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Äalemalan Runot. 
( Ä a t f o 9 t : o 1 4 . ) 

Saatuanfa ohranfa näin mieltä myöten kaSmamaan 
»aka, »anha Wäinämöinen elelee aikojanfa noilla Wäi= 
nötän ahoilla, Kale»alan kankahiHa, yöt ja päimät »tr* 
ftenfä laulellen, noita fyntyjä fyroiä, muinaijia muiste-
totta, ja tulee tästä ylen mainiofft ja kuuluifakfi. Dlipa 
nuori Joufafoinen, laiha poika Lappalainen, mokoma 
laulaja hänkin, fe käroi kyläsfä kerran, joSfa kuuli Wäi= 
nämöifen laulantaa kehuttaman paremmakji, kuin mitä 
itfefin tieji. Tuo tuosta komin pahastui ja fafeft lär>= 
teäffenfä Wäinölähän, Wäinön kera »oittelotttc. Äictfi 
tfo poifaanfa lähtemästä finne furman luuhun, tfo tielji 
ja emo epäfi, »aan ei totellut Joukahainen. WaljaSti 
tulifen ruunan korjan kultaifen etehen ja ajaa fuhuttclee; 

kunnes kolmantena päi»änä päätyi Wäinölän ahoille, 
joSfa ta)iaa Wäinämöifen tiellä ja ajaa hänelle »aStaan, 
että aifa aifahan tarttui ja »aljaat kaikki färfyi»ät. S i i tä 
kun fiinä nyt feifotaan, fetfotaan ja mietitään, kyfyy Wäi= 
nämöinen: „kuit' oli futua, tun niin tuhmasti tuli ete* 
hen, länget, rahkeet häneltä rikkoen?" johon toinen »aS= 
taa Joukahainen ole»anfa, »aan pyytää kyfyjätäki ni= 
meänfä »irfkamaan. Sen kun feffi Wäinämöifeffi, jota 
ta»oittamaan oli läbtenytti, heti »aat i lauluille häntä, 
tanoen: 

„Lienet »anha Wäinämöinen, 
Laulaja iänikuinen, 
9tu»etkamme laulamahan, 
Saatamme fanelemahan, 
MieS on miestä oppimahan, 
Toinen toista »oinainahan." 

Wata, »anha Wäinämöinen tuon hänelle fanoikfi »irkki: 

„Mttäpä minusta ompi 
Lautajaffi, taitajakft, 
2lin' olen aikani elellyt 
Nättiä yffMä ahoitta, 

Kotipellon pientarilla 
Kuunnellut kotikäkeä; 
Waan fuitenfi, kaifitenfi 
Sano for»in kuiiflaffeni, 
Mitä fie enintä tic'ät, 
5Jli muien ymmärtelet?" 

S i i tä nyt Joufahainen, Wäinämöistä harmittaaffenfa, 
aitaa lapfeflifia renfutuffta laulamahan, ofoittaen ftllä 
miten »ähäsfä ar»oSfa hän piti Wäinön laulumahtia, 
fun joutamitta loruilla tuuti »ertoja hänelle »etäaänfä. 
Waan fun toinen närfästymättä kuunteli yänen torujaan, 
päättäen niitä »aan tapfen tiedotti, natfen muistifji, 
»aan ei pattafuun urohon: jo noufi Joufahainen toifette 
kannatte ja rupejt uroStöiStänfä ferSfaamaan, fanoen 
mieSnä feitfemäntenä mufa otteenfa maata, tairooa taa» 
taeSfa. Sen fun Wäinämöinen »arfinfi fanoi hänen 
»atehotteen, Joufabainen »aatii mieffafttle häntä, armel» 
Ien: „fun ei tie minulla mieltä, fyfyn mieltä miekaltani/' 
Wäinämöinen fyltä fanoi pahoin et petfääroätt hänen 
mieffojanfa, mietiänfä, »aan fuitenfin ei fef)taa»anfa Iat>* 
teä miefan mtttetöbött tuomntoifen fehnon raufan fanSfa. 
Tuosta nuori Joufahainen murti fuuta, »äänti päätä, 
murti muStoa fomenta ja fanoi »attan »ihastuneena: 

„Ken ei fäy miefan mittetöhön, 
Lähe ei fat»an fatfelohon, 
Sen minä fiaffi laulan, 
SUafärfäffl afetan, 
Panen femmoifet urotot 
Sen fifäli, tuon täfäli, 
Sorran fontatunfiohon 
Läävän nurkkahan nutistan." 

J o p a nyt fuuttut Wäinämöinenfi ja loihe itfe laula» 
mahan: järvet läiffyi, maa järifi, »uoret »aSkifet vapifi 
hänen lauiaeSfa. Lauloi ftitä nuoren Joufabaifen vefat 
»empeleben, pajupehkon länfilöihin; lauloi f orjan kulta» 



laidan lampiin haaiffi, ja laukkipään berootfen, fen lau-
loi kosken rannalle Rreiffi. Jtfen Joufabatfen lauloi 
fuohon kuoniroöistä, kainaloista kankahafen. J o nyt nuori 
Joukahainen tieji tietie tuHehenfa rooitteloben, lautelohon 
Wäinämöifen ferafJa. Jaffoitteli jalfojanfa fuoSta, etpä 
Jaffakaan jatfa nousta, ftinä fun on firoinen fenfä. Si i tä 
nuoren Joufahaifen jo alfaa tuSkakfi tulla; pyytää ru= 
loilee Wäinämöistä fanojanfa peräyttämään, turnaten tun» 
nahat lujimmat joS päästäift pälkähästä tästä. Waan 
fun Wäinätnöinen ei fanonut buoliroanfa boyeitanfa fut» 
tianfa joita tarjofi, ollen mufa noita itfetlänkäfi, minkä 
maan mielenfä tefifi; jo tupafi bäbaSfäan Joukahainen 
2tinofikarenka Wäinämöifelle puolifof(t. 9tO, tyylinhän 
Wäiuämöitteit tuohon, hän kun juuri oti attaa roaiHa, 
ja pyörti pois pyhät fanan|"a, päästäen fillä nuoren Joit-
fabaifen fuoSta, johon leutoja myöten jo oli laulanut 
hänen, niin että partafi miehellä liettehesfä rypeft. Sy= 
bämmetlä fynfeäHä läfft nyt tuosta Joukahainen kotipinfa, 
joSfa kertoo emotlenfa, miten oli pahasti matfanfa onnis-
tunut, fun täytyt turnata Stino-ftfarenfa pitolifofft Wäi= 
nöHe, turroafft tutikeroalte. Waan emo tästä yten ibaö= 
tui ja fielji poifaanfa itkemästä; ei fanonut mukaitfettä* 
roiä oleman, fun tuota kaiken ifänfä oli toimonut, fufu* 
bunfa fuurta miestä, tautajata tangoffenfa. 

Tuopa 2tino, neiti nuori, et maifenfaan tietänyt iloita 
Sulhostaan. Jtfihan faSfan fanneutta, tufan nuoren tuu* 
heutta jos fe piennä peitettäifiin; itfi kuun ja päiroän 
fuloutta, joS oikt nuorna jättäminen roeifon meSto*tante= 
riHe, ifon ikkunan aloitte. Emo koittelee tytartänfä loi)* 
butetla, armellen: „Jumalan päiroän muuallaki maail* 
maSfa paistaman, et ainoastaan ifon affunoilta, roeifon 
roeräjän fuuHa"; roaan ei ota tyttö tuosta lobduteHaffenfa. 
Läkkipä fiitä kerran lehtohon tyttö, roaStantaittoon roar* 
rotffohon. Tuolla fattuu Wäinämöinen roaStahan tule* 
maan, jofa tuon hänelle fanoifjt mirffi: 

„Eläpä muille, neiti nuori, 
Kun minulle neiti nuori, 
Kanna taulan helmitöitä, 
hinnan ristiä rafenna, 
Pane päätä palmikolle, 
S i o fttfitlä hiwusta." 

Sceiti tuohon roaStaeti: 

„En ftnulle, entä muille 
Kanna rinnan ristilöitä, 
Pää tä filfillä fttaife, 
huol i en haabOn haljakoista, 

Wehuäu roiptoista malita, 
2lfun katoista koroissa, 
KaSroan leiroän kannikoisfa 
Tykönä boroän ifoui, 
KanSfa armaban emoni"; 

ja famaSfa riisti ristit, helmet, faunebet kaiffi päättänfä, 
jättäen ne lebtobon maan bmyitft, mennen itfe itf etu f o* 
tttun. Kyfyi ifo, fyfyi roeti, fai ftsfofi fanonebefft: mitä 
itfi ja roalitti? Eipä roirftanut fyytä heille, fanoihan 
roaan helmet, faunehet lehtohon fadottancenka; noita mie* 
tenfä fureroan. Kyfyipä emo aitan portahalta, joSfa fuo* 
retta kokoili, mitä itfi tytti raukka? EmofJenfa tuosfa nyt 
haastoi tyttö totuuden, felitti, miten oli Kaleroaifen fas* 
kesmaalta taroannut, miten tämä häntä omaffenfa pyyft, 
roaan miten tuohon oti roaStannut, ei hänestä jos ei 
muistakaan buoliroanfa, jättäen helmet, formuffenfa (eh* 
tohon, itfe itfein totiin tullen. Emo fietkt turhia itfe* 
mästä, fäsfein töttöänfä menemään aittahan mä'ette, ftett' 
on arffu arkun päällä, hameita fultaroöitä täynnänfä; 
tuolta käski parasta päällenfä ottamaan, neurooen näin 
laStanfa: 

„ S i o fitfit filmiHefi, 
Kullat futraitte fobota, 
Kaulahan heleät helmet, 
Kullan ristit rinnoilleft, 
Pane paita palttinainen, 
Liitä liinan atroinainen, 
hame roerfainen aetäife, 
Senp ' on päälle ftlffiroyöhyt, 
Sufat fulffuifct foreat, 
Kautofengät faunofaifet, 
Pääft kääri palmikolle, 
Silffiitauboitta fttaife, 
Sormet futtan formufffhut, 
Käet fullan fääryiöihin." 

TämmöifeSfä afuSfa fitte fäsfi tupaan tulemaan fufu* 
funtanfa fulofft, fofo heimon hempeäfji. Waan ei to* 
teEitt tytär tuota, itkee ittemistänfä yhä ja fanoo et tab= 
toroanfa ifiroanbafle miehette puotifoffi mennä, huolis* 
fanfa fämeflen effyy forpeen, jota astuu päiroän, astuu 
toifen, tunnes folmantena ennätti meri eteben, joSfa näfee 
neittä kolme fytpemäsfä. 3tino neiti tuohon neljännetfi 
rupeft ja uida fiistaft kimelle kirjaroalle, joka feiältä kul* 
lalle paistoi, pääjifin firoelle, johon afetaiffen istu* 
maan, roaan famaSfa kilahti firoi meteben, neitonen tiroen 
keralla. S e oli furma nuoren neion, loppu faunihiu 
kanafen. 



Emo itfee yöt, pährät hukkunutta tytärtänkä. Waan 
Wäinämöinen lähtee morftantania merestä pyytämään ja 
faaki häue:; oudenlaifcfit falafit muuttuneena onfeenfa. 
2)rittää fttä palakft leikkaamaan, mutta kala katista pyö> 
tähtää merem ja ilmoittaa neliä itkenfä, ken o!i. Ittr» 
haan kokee Wäinämctnen kefä kanoilla että pyydykfitlä ka-
taa jälfc lottoa. S a i kyllin kaloja muita, maan ei jaa-
nut jitä, jota mielensä pitäroi. Kulkee fiitä raSfaalla 
mielellä totia ja kaapi äitiroainajaltanja haudasta neu» 
mon lähtea Pohjan fitututfata tytärtä foftmaan. 

(3atketaan.) 

potaateista. 
( M u u a l t a . ) 

Ei taida uyfyänfä löytyä fttä kurjaa metfämöfkiä Suo -
tuestamme, jonfa vierustalla ei teboittaiji potaattifaSroitja 
finertäroin fuffincen. Ne omat meille faifilte jo lapfitu-
deSta asti tuttuja. Sotutta tuSfin tietänee futaan enää 
nuotifoSfa uoufemaSfa, etfei niin ole faifin ajoin ollut. 
Potaatti ei olefaan maamme atfuperäijiä afuffaita, »aan 
faufoa tänne muutettu muufalainen, DifeaStanfa fe ei 
ole Eutoopan fufupetää enfinfään, fiEä kaukainen kotinfa 
ou 91raetifaSfa, helteifemmän outinaan alla. Sieltä toi-
mat fen Englannin metimief)et fotifeiiduiltenfa, josta mä-
piteEen leroiji Eutoopaan mantetetle, jopa roibboin Suo -
mehenfin. 

Tästä potaatin tuonnista Sutooppaan oift nyt mie» 
leni kettoa piffnifen tarinan. — Noin 250 muotta fitten 
riehui julma fota Englantilaisten ja Espanjalaisten mä-
tiliä. Kuin eiroät tainneet itfelle Espanjan maalle mi» 
tään roabtnfoa tehdä, tnpeftmat Englantilaifet bätyyttä» 
mään Espanjalaisten meteutafaifta uudiSpaiffoja fefä 
työstämään heidän fieltä tuleroia fultatairoojanfa. Sen-
muoffi enentityät laircaStoanfa, faufaijilta meriretfiEä li» 
fääntyi heidän taitonfa fefa oppinfa, ja ftllä taroaEa 
fyntyi fe Englannin merimaita, josta fen afuffaat nyt 
fyytlä fehumat. — Englannin uljaimpia merifanfaria 
täsfä fodaSfa, oli mainio g r a n c i s T)rafe , jofa retftl» 
tänfä ei tuonut aittoaStanfa fttltaa ja muuta fenlaista 
fotafaalista, »aan byödyEifiä eläiraiäfin fefä faS»uja. 

Niin lähetti hän fettan erääEe yStä»äEenfä, forfcaEe 
hettaEe Lontoosfa, potaatin taimia, kehuen ne by»in fvy= 
»äfft ruofa-aineefft. .perra ne istuttifin tyytimaahanfa 
koetteekji; ne ottivat hy»tn menestyäffenfä ja fyffyn jou» 
tuesfa taSrooi niihin noita taroaEifta fiemennuppuloita. 
Netpä olimat herran luulolta niitä kehuttuja hedelmiä, 
josta laittoi fuutet pidot ja futfui niihin faiffi Englan-

nin pte»immät herrat. Nitokaa oli enfisti faifeEaiSta, 
fun pidoista ainafin, mutta »iimctfeffi fannettiin fatcttu 
aStia pöodäEe. Tuosta noufi fitten iiantä istumeltanfa 
ja piti pitfän, forcan puheen, fanoen mainiolta ystäroäl» 
tänfä Trafetta faauecufa uuden faSmitlajin fiemeuiä. „ I e 
nä'ette", laufui hän lopufft, „fuinfa hnmästi tämä faSmu 
on meidän maastamme menestynyt! Epäilemättä on fiitä 
EngtanniEe fuurt hyöty ja ftunauS tulema." — Sen fa= 
uotttta, nosti hän famrtn pois astiasta ja ritpefl jub» 
laEifeSti jakelemaan nttppulat mierailleufa. Ne olimat 
muta keitetyt ja fokurta päälle ripoitettu, (uni muiEe 
marjoiEc. Wieraat tuosta maistelemaan, koettelemaan, 
mutta kehutun hedelmän tatroaS maku meti fuun heittä 
määräkft. Mielellään oliftmat jäEenfä fylteneet pois, 
maan kun eimät jutennect ifättnältä, niin nielimät, nieli» 
mät, funne mipdoin paljon fofuritt amuEa faimat ofanfa 
fyödyffi. 3opa t)äpefi ifäntäfitt, fun oli tuthaan fiiteflyt 
jemmoista fian fyötämää, ja päätättfä pudiStcEcn päätti» 
mät korkeat herrat potaatin ketmottomafji EnglanniEe. 
S e fyEä faattoi tttEa hymä fuumaSfa SlmetifaSfa, mutta 
fytntemmätlä tlmanalaEa fe totta ei mahtanut ennättää 
fypfymään, foSfa makunfa oli niin pahanlatitett. 

Niin oli potaattipatta tuomionfa faanut ja nyhdettiin 
hettatt täsfystä mätftnenfa, juutinenja tpytimaaSta pois 
fefä hhljettitn tiffatunkioEe. Si inä olifi fe matmaanfi 
mennyt buffaan, joS ei föyltä päimäläinen olifi faattitnut 
fiinä, eräänä päiroänä, patanfa tulelle panemaan. Po» 
taattimufulat fun fiinä tulesta paahtuiroat, pisti niistä 
niin mafitifa haju mieheEe nenään, että hän, ihmeeSjänfä 
mitä tummaa ftinä olift, fairooi ne rifaSta, tuhfaSta efiEe 
ja rupcfi maistelemaan. 2ttmaa fen jofainett, miten oli 
paistiffaat nälfäifeEe matfaEe mieleen! — MieS ahmaifi 
fuuhunfa, minfä jaffoi ja mei fitten niitä hettanfi mais» 
taa. 3°Pa älyfi tämäfin ftEoin määrin meneteEeenfa, 
fuin oli fiemennuppulat feitettänyt, eifä juurimukulat. 
PaifaBa taittoi taaSfin pidot, joihin futfuttiin roiime fet» 
tan fiinä oEeet hettat. Wiitneifefji tuotiin taaSfin fa» 
tettu aStia fifään, ja herra felitti roietaiEe taannoifen 
etehdyffenfä, fepoittaen jokaista teroittamaan niin mahti» 
faa ja IvyödyEiStä taSroua. — Si i tä ajoin on potaattia 
yhä enemmän roiljeity EnglauniSfa ja fen mierctfeSfä 
3tlanniit faareSfa on fe föyhän rahmaan metfetn ainoana 
rarointona. 

Wähitetten teroitettiin potaatin roiljelys NanSfan fefä 
SaffanmaaEe, josta roiimemaiuituSta tuotiin tänne Suo» 
uuhen. Siihenfin tuontiin oli fota fyynä. NuotfafaijiEa 
oli ftEoin, noin 100 rouotta fitten, fota Pröysfttt funin» 



gaSta mastaan. Si inä, pommerin fodafii futiutuSfa, ot« 
teluska, oli Suomenki poikia ja nepä teiroat palateSkauka 
jokainen lauffunka täyden pOtanta fotihin. Tästä näem» 
me fuä pahaa ei oleman, joSta ei boroääfi fittäift. So= 
dan merifen melskeet tuottamat ukein fnurtaki hyötyä. : 

Hcuanmtelincn tyttö. 
( M u u a l t a . ) 

Kerran fai pieni Slfa äitiltääu pienoikcn raba-arfun, 
joSfa fäifyttäift ne rahat, mitkä toiftnaan aina fai »an» 
hemmiltaan labjafft. Eräänä päimänä tuosta näki äiti 
fäästö-arfun oleman ibko tyhjänä ja kyfyi Elfalta, mihin» 
fä hän oli hukannut rahanfa. — „9Jclnä ne tänään, äiti 
fultaifeni, annoin toifelle lahjaffi", maStaft Elfa. 

„KctIcfä?" fyfyi äiti: 
E l f a : „ofipahan pahanfurtnen potka." 
2'liti: „mikft ne hänelle annoit? Teitkö ken flfjt, että 

hän jättäifi yal)at tapanfa?" 
E l f a : „fyHä kaiketi fen foiftn! SKiitta fuuleppaS, hh* 

roä äitini, onko kenenkään malta pyytää noita pieniä, 
ilmaSfa lentäroiä lintuifta, ja niitä rääkätä kuinka tah» 
tonfa?"" 

9 t t t t : ei itään tapfeni. Syyttä taikka maan paijaa 
tehdäkfemme emme fuinfaan faa heitä rääkätä." 

E l f a : niin minäkin armelin, ja fikfi mun mielestäni 
teki fe poika marffn jumalattomasti, kun hän tädettänfä 
kiinni otti pienoifen linnun pojan, jofei mielä tautaat» 
taan taitanut taikka muulla taroaHa hyödyttää häntä, — 
tuskin lentääfään mielä. Kuitenfi kaupoitteli hän fitä 
minulle, ja hädisfään piitSki lintu-raukka marftn futkeaSki 
ja olifi mielellään lentänyt poiS; mutta poika puristi 
fitä kourallaan niin komaSti, etfei fe moinut mitänä." 

5 l i t i : „no, mitäs ftlloin teit lapfeni?" 
E l f a : „minä juoffm tupaan, joSfa aukaifin pienen 

fäästö-arfkuni, ja annoin faiffi rahani pojalle, h ä n an» 
toi fttä mastaan minulle linnun ja mitiä laskin fen mäl» 
jätfe. Et uSfo äitini, kuinka fe kourastani päästyä oli 
iloinen ja fukfelaSti lenfi matfaanfa! Waan jos lintu oli 
iloisfaan tätä, en minäfään ihastunut roäbommin. 

9t i t i : „hywän tefo ihastuttaa ainafin fydäntämme, ja 
niin färoi ftnulletin, »aiffa famalla teit hywää pahanfuri» 
feHe pojallekin, jofei fitä anfainnut." 

E l f a : »mutta ehkä poika föyhyyden pakolla oli niin 
fomafydämtnen, faadaffeen minulta jonkun äytifen." 

5ti t i : „niin minäfin luulen, etfei hän maan pahan» 
tefemifen halusta rääfännyt lintua." 

E l f a : „enfös ftis oifein tehnyt, fun hänelle annoin 
fäästämät rahani itman että ne luminkaan edes." 

St i t i : ei roarfin oifein juuri ; fiUä jos jofu toinen poi» 
fa nyt ffnulle kaupitteleiji pientä lintua, niin ei olifi ff» 
millä roaraa fen lunaStamifeen." 

E l f a : „minä pyytäifin äitiltäni." 
9l i t i : „entä joS ei fattuifi olemaan minullafaatt." 
E l f a : „fiHoin kyfJä oliftn neurcoton." 

2 l i t i : „fenpä muofki pitää kun aina taiten käyttää fääs* 
tämät rahan, fttlä tuhlaaminen on yhtä kuuri roifa, fuin 
ahneuskin. KoSfa ftis mähiltä roareistait annat jollefin 
föyhätte, pitää aina muiStaaffefi, että tarmilSemia ou 
monta, joille myös olift annetfama. — Mutta tunfttfo 
fen pojan nimeä, jolle kina rahan annoit?" 

E l ka: „en tuntenut. EtföS äitini aina ole minua 
neumonut, etfei homää tobdcskä tule nimeä fyfellä." 

91 i t i : „täskä aftaSfa fomittaa hellä mieleft laatu mä» 
hän tublaamifeft. — SUciSfä nyt on fäästö-arffufi? Tuo 
fe tänne, niin mä uudestaan fen täyttelen." 

E l f a : „fiitoffta, hywä äitini! Sepä kyllä mieltäni bo* 
mittaili ." 9titi fuutcti fiitä tytärtään Stfaa, fanoen: 
„3ttmala ftunatfoon ftnua tapfeni! Koe aina olla köyhiä 
lohtaan hellä ja auttamainen. 

2 l r w o i t u S . 
9celjä kolmatta poikaista afui foulumestartnfa tyfönä. 

Paremmin heitä kiimalla pitääffenkä, marftnfitt foSfa oli 
läffyt tuettaroina, rakennutti tämä nelisfulmafen huoneen 
itfetjenfä, johon laittoi yhdefkän eri kammaria, feuraa» 
maan tapaan: 

Kaih in pani kolme poifaa jofa fammariin afumaan, 
paitfe fesfimäistä, joSfa itfe istua fyfötti fäyden fteltä 
aina ajan tafaa fatfomasfa, pyfymätfö pojat kaikki koto* 
na. 9tntoi kuitenti tuman pojille käydä toinen toiftsfa; 
kunhan maan aina pyfyimät niisfä folmesfa fuojaSfa, 
jotfa famalla kentältä olimat fun kunkin oma fammari; 
joten folffafammarien akuja pääkimät kahteen kuuntaan 
fäymään. Tuosta jo ätyftmät pojat, etfei malttanuttaan 
koulumestari jofa ferta faiffi ytikummatta tufea, fatfoi» 
han maan, olifo ybdeffän poifaa ybteefen niisfä folmesfa 
fuojaSfa, jotfa famalla feinällä olimat. Saimatpa fiitä 
miettimään, eiföbän joUafi taroatla moiki ofa heistä aina 
päästä ulos fyläsfä fäymään koulumestarin tietämättä, 
tämä kun heistä oli koroa ylen eikä muuten kun jolloin* 
kulloin pyhinä päästänyt heitä toroereitaan terroehtimään. 
Kauroan mietittyänfä jo mibdoinfi fekfiroät keinon, miten 
neljä poikaa aina fai fyläsfä käydä. 2trroaapaS nyt lu» 
kiani, mitenkä ne muut kakjifymmentä ftUä aitaa afettui* 
roat fammaritoihin, etfei ofannut foulumeStari, fun ta* 
paanfa myöten ybdeffän poikaa jofa ftroutte luki, näitä 
neljää kairoata? Ken ei arroaa tätä faapi tulemasfa nu* 
meroSfa felitykfen. 
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